Acts 2:16



 is the adversative use of the conjunction ALLA, meaning “but” followed by the nominative subject from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this” and referring to what the people in the crowd are observing.  Then we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, which means “to be: is.”

The present tense is an aoristic present, which describes a present state or condition without emphasis on its beginning, end, progress, or result.  It merely states that a thing is what it is.


The active voice indicates that the present situation of believers delivering the message of God in languages that are not their native tongue produces the action of existing.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the predicate nominative from the neuter singular articular perfect passive participle of the verb EIPON, meaning “to say, tell, speak; to be mentioned.”


The article functions as a demonstrative pronoun, meaning “that which = what.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed action.


The passive voice indicates that the present situation receives the action of having been mentioned by the prophet Joel.


The participle is circumstantial in its verbal aspects, but the articular participle is a substantive predicate of the verb EIMI.

“but this is what was mentioned”
 is the preposition DIA plus the ablative of agency from the masculine singular article and noun PROPHĒTĒS, meaning “through the prophet” plus the ablative of apposition from the masculine singular noun IWĒL, meaning “Joel.”
“through the prophet Joel:”
Acts 2:16 corrected translation
“but this is what was mentioned through the prophet Joel:”
Explanation:
1.  “but this is what was mentioned”

a.  Instead of these believers being drunk as assumed by the arrogant scoffers in the crowd of unbelievers, what these people see happening before their eyes and hear with their own ears is the fulfillment of prophecy.

b.  What is happening is the fulfillment of a prophecy mentioned by one of Israel’s own prophets—Joel.

c.  Though many argue as to the date of the writing of Joel, even the latest possible date of writing indicates that this prophecy was given almost 500 years before its initial fulfillment.


d.  There is a twofold fulfillment of this prophecy: (1) on the day of Pentecost in 30 A.D. and (2) after the second advent of Christ.

2.  “through the prophet Joel:”

a.  Peter indicates that what is happening at that moment was predicted by the prophet Joel, and Peter will quote from the Septuagint a passage in Joel 2.

b.  Joel is a common name in the Hebrew Bible, meaning ‘Yah[weh] is God,’ the inverse form of the name Elijah.


c.  Joel is introduced in Joel 1:1 as “the son of Pethuel” (LXX Bethuel).  Apart from this reference, no details concerning his life and person are supplied from either the book that bears his name or elsewhere.


d.  Peter will quote from Joel 2:28–32, which in its context in Joel makes promises of the Spirit and salvation to those in “Mount Zion and in Jerusalem.”  “This passage is quoted in Acts 2:17–21, Peter claiming fulfillment of the prophecy in the events of Pentecost.  Though the citation appears to be cut off in such a way as to open the promise to all without distinction, his continuation (‘Men of Israel,’ 2:22), his allusion to Joel 2:32b in Acts 2:39, and the fact that his audience is presented as Jews from Jerusalem and the dispersion alone (2:5), suggest that at this stage the wider implications of the prophecy were not yet appreciated.  A move toward a broader outlook, however, is evident in that the geographical limitation of Joel 2:32 gives way to the address to Jews from ‘every nation under heaven’ (Acts 2:5).  With Paul this progression is completed; in Rom 10:12f he applies Joel 2:32 to Jew and Greek with ‘no distinction’.  The Israel to whom Joel’s words now apply is limited neither geographically nor ethnically, but rather, as he says, ‘the same Lord is Lord of all and bestows his riches upon all who call upon him’.”

� Achtemeier, P. J., Harper & Row, P., & Society of Biblical Literature. (1985). Harper's Bible dictionary. Includes index. (1st ed.) (494). San Francisco: Harper & Row.


� Bromiley, G. W. (1988; 2002). The International Standard Bible Encyclopedia, Revised (2:1076). Eerdmans.


� Bromiley, G. W. (1988; 2002). The International Standard Bible Encyclopedia, Revised (2:1080). Eerdmans.





PAGE  
2

